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I n s p ic e ,  n á p o v ě d a ,  r e k v i z i t y  T e re z a  D u b o v á  
G a r d e r o b a  M a rk é ta  M a rtin k o v á  

V lá s e n k y  D a n a  Z a jíčk o v á  
S v ě t la  a  z v u k  R a d im  M ro š  V a n ě k  

Š é f  v ý r o b y  B e d ř ic h  L o so v sk ý  
P r o p a g a č n í  v ý t v a r n ic e  M a rta  K o lá řo v á  

J e v i š t n í  m i s t r  J a r o s la v  V rzal

J E A N N I N E  W O R M S  ( 1 9 3 1 )

f r a n c o u z s k á  d r a m a t ič k a ,  p r o z a ič k a  a  e s é jis tk a , h la v n í p ř e d s ta v i te lk a  

ty p ic k y  f r a n c o u z s k é h o  a b s u rd n íh o  d iv ad la . N a ro d ila  se  v  A rg e n tin ě  fra n 

c o u z s k ý m  ro d ič ů m , s trá v ila  z d e  č á s t  d ě ts tv í  a  d o s p ív á n í, p ř e d e v š ím  za  

d r u h é  s v ě to v é  válk y, k d y  s e  její r o d i č e  s e m  z n o v u  u ch ý lili . S tu d o v a la  

u  R o g e r a  C a llo ise  a  P a u la  B é n ic h o u a  s o c io lo g ii , f ilo so fii, ř e č t in u , fra n 

c o u z s k o u  l i te ra tu ru  a  š p a n ě lš tin u . V d a la  s e  v  B ra z ílii a  t e p r v e  v  r o c e  1 9 5 1  

s e  s ro d in o u  p ř e s tě h o v a la  d o  P a říž e . H n e d  p o  n á v ra tu  d o  F r a n c ie  n a p s a 

la sv é  p r v n í  h ry , a le  n a  je v iš ti  s e  z a č ín a jí  u v á d ě t  o  d v a c e t  až t ř i c e t  le t  

p o z d ě ji , p r o to ž e  p ů v o d n ě  n ik o h o  o s o b n ě  o d  d iv a d la  n e z n a la . S ta la  se  

v ša k  r y c h le  d ů le ž ito u  r e p r e z e n ta n tk o u  f r a n c o u z s k é h o  a b s u rd n íh o  d iv a 

d la  i v e lm i p o p u lá r n í  a u to rk o u  v  e v r o p s k ý c h  r o z h la s o v ý c h  s t a n i c í c h  

(F r a n c i e ,  V elk á B ritá n ie , N ě m e c k o , Š v éd sk o  e t c .) .

A . B o s q u e t e m  je  p o v a ž o v á n a  z a  h la v n í p ře d s ta v ite lk u  tzv. t ř e t í  g e n e r a c e  

a b s u rd n íh o  d iv a d la  -  je h o  č l e n ě n í  n a  je d n o tliv é  g e n e r a c e  v ša k  v y ch á z í  

již o d  F . K a f k y  a  J .  G i r a u d o u x a .  V  d u c h u  n e jz n á m ě jš í  c h a r a k te r is t ik y  

a b s u rd n íh o  d iv a d la  M . E s s l i n a * * ,  k te r á  za  je h o  z a k la d a te le  p o v a ž u je  až  

E . I o n e s c a  a  S . B e c k e t t a ,  b y c h o m  ji v š a k  m o h li  h r d ě  p ř i ř a d i t  p o  b o k  

t ě c h t o  le a d rů  ( u m ě le c k á  in s p ira c e  tě m ito  a u to r y  je  v  je jíc h  h r á c h  v í c  n e ž  

z ř e j m á ) ,  v ě k o v ě  m á  b l í ž e  s p í š e  k  S . M r o ž k o v i ,  H .  P i n t e r o v i  č i  

E . A l b e e m u  ad.



Mezi nejznámější hry patří SNÍT PRO 
SMÍCH JA BLKA  NEBO HRUŠKY, PO 
TOM SI DOVOLÍM..., PARDON, PANE, 
OBDIVUHODNÁ ŽENA, SYN SVÉ 
MATKY, LAŇ, VELKÝ DORT, MOG- 
NOU-MOGNOU, OCHUTNÁVAČ, PA 
LÁC, ZA CHVÍLI, PŘESNÍDÁVKA, 
KOČKA JE  KOČKA, BUTIK, SE STRO 
MY NEBO BEZ NICH, KALKUL, DUET, 
RECEPT, PROKLETÍ, TELEFON J e  au 
torkou adaptace Valle-Iclánových SVĚ
TEL BOHÉMY, románu MAGNOLIE, 
vzpomínek ALBUM ODTAMTUD a řady 
esejů -  NEOMLUVITELNÉ ČILI MALÁ 
SMLOUVA MÉHO RO ZŠÍŘEN Í, 
SCHŮZKY S ROGEREM CALLOISEM 
a CESTY SMRTI.
Hra SE STROMY NEBO BEZ NICH byla 
vytvořena pro Emmanuelu Rivu a Rolan- 
da Bertina (Cena za nejlepší mužský he
recký výkon v Comédie Française) a prv
ně uvedena 2. dubna 1979 v režii Yvese 
Bureua v Théâtre de L’Ahténée.

* Bosquet, Alain: Jeannine Worms ou: 
l’absurde est devenu lyrique, l’Avant 
-scène 15. 4. 1979, n. 648, s. 4.
Článek vyšel spolu s hrou Se stromy 
nebo bez nich.

** Esslin, Martin: The Theater of the 
Absurd, London - New York 1961.
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Žena nás zam íchává do života 
— C h r is t ia n  M o r g e n s t e r n  —

O lásce mezi dvěm a lidmi často rozhoduje drobná, 
legrační maličkost, o níž by se člověk nikdy nedomníval, 

že může rozhodnout nejen o tak krom obyčejné věci, 
jako je láska, nýbrž o čemkoli 

— S t a n i s t a w  D y g a t  —

Hořký život dodává chuť k jídlu
— Š p a n ě l s k é  p ř í s l o v í —

Bez rozum né svobody nem á život lahody
— Č e s k é  p ř í s l o v í —





G u y D u m u r
DIVADLO JEANNINE WORMSOVÉ
Předpokládám, že to byla touha po úni
ku, co vedla Jeannine Wormsovou [dále 
JW] k protikladu toho, co vede mladé lidi 
k divadlu: místo, aby hrála komedii, psala 
ji. Zatímco tedy umění komedie může na 
začátku vzniknout jako potřeba transfor
mace a kamuflování, umění psát pro di
vadlo je cvičením reality.
Zvláště, pokud se jedná o typ divadla, pro 
který psala JW. Nechtěla nikoho podvést, 
především pak ne sebe. Nechce život při
krášlit, ani jej očernit, víc než je sám 
o sobě. V dobrém slova smyslu věří, že je 
divadlo se svou scénou jako ústy a svými 
křesly jako ušima vytvářeno pro mluvu.

V době, kolem roku 1950, kdy JW začí
ná psát pro divadlo, se dostává přímo do 
toho, co bylo nazýváno „absurdní diva
dlo“. JW je na to připravena. Před sto lety 
by nenapsala symbolická dramata. Ne, 
byla zralá, předurčená pro tuto suchost, 
tuto nelítostnou logiku, která v Ioneskově 
„Lekci“ donutí profesora zabít svou žač
ku. V hrách JW se zabíjí málo, obvykle 
v momentech přehánění logiky - což je 
jen jiný výraz pro absurditu. Vzala grama
tiku, syntax vážně. Slova jsou pro ní zbraň, 
kterou obrací proti nám.

JW má jednoho nepřítele, kterého pro
následuje celou dobu ve svých hrách: jde 
o společné místo. Láska, rodina, mondén- 
ní vztahy, politika, které se po většinu času 
redukují na výměny slov a vět, se rovnají 
stereotypům, o kterých se hovoří bez 
emocí. Proč? Ve jménu jakého morálního 
principu? JW nám to nikdy neříká. Slova 
u ní odlétají jako balóny. Osoby za nimi 
běhají, vyskakují, dojímající a směšné. 
V marnosti. Růžové nebo modré balóny 
našich iluzí mizí do prázdna nebo nám 
praskají u nosu. Její tajemství je mýdlová 
bublina, pirueta. Je to proto, že ona je žena 
morálka je mužskou záležitostí?

Věřím především, že JW nikdy nezapo
míná , že divadlo chce říci ukažte, že diva
dlo je čistá zevnějšnost. Scénická akce u 
ní poslouchá logiku osob a nic víc. Autor 
se drží za nimi jako loutkoherec - ten 
z Bunraku, nejlépe zahalen do černého 
jako osud - cizí a přítomný. Je málo auto
rů, kteří v tom či onom momentu nechtějí 
hovořit namísto těch, co jsou na scéně. Ne 
tak JW. Nic, co by se podobalo důvěrnos
ti, přiznání. Posazená v kavárně u stolu, na 
ulici nebo schovaná ve skříni JW poslou
chá, dívá se, nahrává, přepisuje. Mnoho

i ine hovořili o romanopiscích její gene- 
i .11 e, o „pod-konverzacich“. S JW se jedná 
I use o „super-konverzace“. Čistá umělost,

■ I lalogy, návrhy, které nechávají osoby při-
■ i uivat takové jaké jsou. Nemluví, aby rea
govali, ale jen mluvili. Nic není víc zne
klidňující. Tito idioti mluví a mluví, aby 
11 ii neřekli: toť celá psychologická budo-

i dokonce snad i sociální - v drobkách, 
foto divadlo „slova pro jiné“, obecné

ho místa a hádání o slově je o tolik pev
nější, že JW není ani naivní, ani samouk. 
Vybrala si svůj hlas a svoji cestu poznání. 
Pokud se podíváte do její knihovny, uvi- 
díte Racina a Moliera, Corneille a Mari- 
vaua na dobrých místech a že je její pa
měť plná veršů od Calderóna nebo Lope 
tle Vegy, kterého má snad ještě raději. Vy- 
i hovaná vjižní Americe, obdivující Lor
ou a Valle-Inclána - kterého přeložila pro 
pařížské Národní Divadlo - se mohla stát 
barokním autorem, jehož ozdoby by byly 
moderovány objevením již vraném mla
dí Jorgeho Luise Borgěse, prince absurdi
ty, díky svému profesoru a příteli Rogeru

ailloisovi. Je v ní cosi kastilského, skoro 
asketického, ale bez okázalosti. Její entu- 
siasmus je přitom několikanásobný a jsem 
si jist, že miluje život. Ta, která umí tak 
dobře ovládnout na scéně obecné místo, 
toho nikdy nevyužívá. Podíváme-li se na 
její obdiv pro malíře -  samozřejmě abs

traktní - můžeme si myslet, že by mohla 
sama malovat. Měla by vkus na bílá plát
na, malby ZEN. Pružná jako akrobatkaJW 
mohla být tanečnicí, chodkyní po laně. 
A protože je také matka od rodiny, nemů
že nikdy ulehnout před čtvrtou ranní 
a živí se především čajem a cigaretami, 
není jednoduché načrtnout její portrét. 
Navíc je mimořádně milá, má mnoho po
chopení pro chyby jiných, což může být 
vrchovatá míra vychování.

V předešlém životě musela JW žít na 
velm i rafinovaném dvoře, například 
v Japonsku kolem roku 1000, v době, kdy 
cokoliv ženy napsaly, schovávaly. Protože 
nemá nic společného s píšící ženou. Vel
mi elegantní morálně i oděvně - což ne
jde vždy k sobě, ale někdy ano - pokouší 
se utajit, že nepřetržitě pracuje. Což je 
v divadle, jako ve všem, nejlepší prostře
dek k úspěchu.

Přeložila Ludmila Červenková. 
Převzato z 1’Avant-scěne, 

1. 4. 1972, n. 492, s. 8.



J o h n  G r a y  
M UŽI JS O U  Z MARSU, Ž EN Y  Z VENUŠE

Praktický návod, j a k  zlepšit vzájem né p orozu m ěn í a  dosáhnout 
v partnerských vztazích toho, co o d  nich očekáv ám e

Mylně se domníváme, že naši partneři, jestliže nás milují, 
budou reagovat a chovat se určitým způsobem - 

tak, jak reagujeme a chováme se my, když někoho milujeme.

Mužova osobnost je určována jeho schopností dosáhnout výsledků.

Nabídnout muži nevyžádanou radu 
znamená předpokládat, že by na to, co má dělat, 

sám nepřišel, nebo že by to nedokázal.

Ženina osobnost je určována city a kvalitou jejích vztahů.

Obecně vzato, když žena nabídne nevyžádanou radu, 
nebo se snaží muži „pomoci“, nemá ponětí, jak nezaslouženě 

kritická a nemilující mu může připadat.

Velmi často sc chce žena prostě podělit o své denní pocity, „ 
a její manžel, v domnění, že jí pomáhá, ji přerušuje 
souvislým proudem návrhů, jak řešit její problémy.

Muž je ochoten dělat změny, 
když cítí, že se k němu přistupuje jako k řešiteli 
problému a nikoli jako k problému samotnému.



Aby se Marťani cítili lépe, odeberou se do svých 
jeskyní a řeší problémy o samotě.

Venušanky se scházejí a otevřeně o svých problémech hovoří, 
aby se cítily lépe.

Ženě ve stresu nejde bezprostředně o to, 
aby našla řešení svých problémů, 

spíše se snaží ulevit si tím, 
že se vysloví a dojde porozumění.

Muže motivuje a posiluje, 
když mají pocit, že je někdo potřebuje...

Ženy motivuje a posiluje, 
když mají pocit, že je někdo hýčká.

Když se dá muži možnost, aby předvedl, 
co dokáže, projeví to nejlepší, co v něm je.

Jenom když má pocit, že se mu to nemůže podařit, 
stáhne se opět do svého starého sobectví.

Pro muže je těžké naslouchat ženě, 
když je nešťastná nebo zklamaná, 

protože to pociťují jako své selhání.

Nejtěžším úkolem pro ženy 
je správně interpretovat mužova slova, 

když nehovoří.

Když muž mlčí, může si žena 
snadno představovat to nejhorší.

Nechoď za mužem do jeskyně, 
nebo tě sežere drak!

Ženě by nikdo neměl vyčítat, 
že chce být ujišťována o lásce, 

stejně jako by neměl nikdo vyčítat muži, 
že se potřebuje uchýlit do své jeskyně.

Muž bezděčně kolísá 
mezi potřebou důvěrnosti a autonomie.

Ženina sebeúcta se zvedá a klesá jako vlna. 
Když narazí na dno, 

nastane čas emocionálního gruntování.

Muži se hádají o právo na svou svobodu, 
kdežto ženy se přou o své právo cítit se dotčeny. 

Muži chtějí prostor, kdežto ženy porozumění.

Když se potlačují negativní city, 
jsou tím zároveň potlačovány i city pozitivní, 

až posléze umírá sama láska.

Přel. Václav A. Černý. Nakladatelství Práh, Svan a Knižní klub, Praha 1994, 
s. 17, 21, 22, 23, 25, 29, 32, 35, 39, 41, 49, 56, 57, 58, 67, 75, 85, 90, 93.
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